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Введение 
Русский язык является одним из самых сложных и богатых языков мира. 

Благодаря языку люди узнают что-то новое, общаются, оформляют свои мысли. 
Русский язык позволяет делать это изящно, потому что в нем существует мно-
жество синонимов и средств выразительности. Однако, не для кого не секрет, 
что в русском языке множество заимствованных слов, в том числе из латинско-
го языка. Значительную часть словарного запаса составляют латинизмы. В со-
временном мире латинизмы, наряду со словами, пришедшими из греческого 
языка, составляют основу научной терминологии любой области знаний, в осо-
бенности в биологии и медицине. 

Цель 
Проанализировать разнообразие имен в русскоговорящих странах, образо-

ванных заимствованием из латинского языка. 
Материал и методы исследования 
Научные статьи по теме исследования, электронные ресурсы и документы 

УО «Гомельский государственный медицинский университет», аналитический, 
сравнительный методы. 

Результаты исследования и их обсуждение 
Одной из наиболее обширных областей применения заимствований из ла-

тинского языка являются имена. Имена греко-римского происхождения при-
шли на Русь в конце X века вместе с новой религией — христианством. С того 
момента заимствованные имена начали активно вытеснять древнеславянские. 

Для доказательства того, что заимствования латинского языка встречаются 
очень часто, было проведено исследование, суть которого заключалась в том, 
чтобы подсчитать количество имен студентов 1 курса «Гомельского государ-
ственного медицинского университета», узнать происхождение этих имѐн и 
определить их процентное соотношение. Нами были проанализированы имена 
студентов 1 курса лечебного факультета (370 человек). В результате было опре-
делено 94 единицы различных имен. Изучив их этимологию, мы определили че-
тыре языка, из которых происходят эти имена: греческий, латинский, еврей-
ский и славянский. Из греческих имен, наиболее часто встречающимися явля-
ются Анастасия, Александра и Даниил; из латинских — Юлия, Виктория, Вале-
рия и Максим; из еврейских — Анна, Мария и Елизавета; из славянских — 
Кристина, Иван и Владислава. 

Мы высчитали процентное соотношение происхождения имен и выяснили, 
что наиболее популярны имена греческого происхождения, они составляют 45 % от 
общего количества имен, 21,3% — имена латинского происхождения, 21,2 % — 
имена еврейского происхождения, 12,5% — славянского происхождения. 

Наиболее распространенные имена, имеющие латинские корни, были ис-
следованы с точки зрения их этимологии. Приведем некоторые примеры. 

Женское имя Валерия происходит от той же основы, что и мужское имя 
Валерий, т. е. от латинского valere — «быть сильным, здоровым». На Русь это 
имя было принесено христианством из Византии. Валенти  н — мужское имя 
латинского происхождения; восходит к латинскому valens (родительный па-
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деж valentis) — «здоровый, сильный»; Valentis (Валент) — латинское имя, от ко-
торого образовалась уменьшительная форма Valentinus, которая обрела само-
стоятельность. Имя Максим произошло от латинского прилагательного 
maximus, что означает «величайший», и было родовым именем богатых римлян. 
Имя Мари на — женский аналог редкого древнеримского мужского имени Марин, 
происходящего от латинского слова marīnus, которое в переводе на русский 
язык означает «морской». Ви ктор — мужское русское имя латинского происхож-
дения, происходит от латинского Victor «победитель».  лья на — женское русское 
личное имя латинского происхождения, которое восходит к латинскому Julianus — 
«Юлиев», притяжательному прилагательному от Julius, то есть «принадлежащий 
Юлию», разговорная форма имени Юлиания (Иулиания). Имя Ю лия (старое — 
Иулия) имеет несколько этимологических корней: от латинского слова Iulia «июль-
ская» или «из рода Юлиев», от римского родового имени Julius/Iulius, от имени 
Юла (Аскания) — сына Энея, основателя Альба-Лонги. Имя Наталия происходит 
от лат. natalis со значениями «родной», «рожденный» или «относящийся к рожде-
нию», «относящийся к рождеству», «рождественский». Женское имя Виолетта 
(итал. Violetto, Violo) этимологически происходит от латинского viola «фиалка». 
Имя Роман пришло в период христианизации Руси из Византии (Восточной Рим-
ской империи) и переводится как «римлянин» или «римский». Анжели ка — жен-
ское имя, образованное от латинского angelicus «ангельский», а также имеет кор-
ни в греческом слове «ангелос», что означает «вестник, ангел». Имя Виталий про-
исходит от римского родового имени Vitalis, которое переводится как «относя-
щийся к жизни», «жизненный». Также ему приписываются значения «дающий 
жизнь», «животворящий» и «жизнеспособный». Серге й — мужское русское личное 
имя, восходит к латинскому Sergius, римскому родовому имени, которое, в свою 
очередь, имеет этнорусские корни. Диа на (от лат. deus — «бог») — женское лич-
ное имя, образованное от имени богини Дианы, которая в древнеримской мифо-
логии считалась богиней Луны и охоты (в древнегреческой мифологии Диане со-
ответствовала Артемида). Мужское имя Па вел также имеет латинские корни и 
произошло от латинского paulus «малый», «небольшой». 

Выводы 

Основываясь на результатах проведенного исследования, а также на дан-
ных этимологического изучения некоторых имен, можно сделать вывод, что 
греко-латинские корни обнаруживаются во многих русских именах (женских и 
мужских), что свидетельствует о проникновении древних культур во все сферы 
языка, о смешении морфемных структур современного и древнего языков. 
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Введение 
Межличностное общение представляет собой процесс взаимодействия двух 

и более людей в рамках определенной ситуации. Любое общение невозможно 
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